1 Corinthians 13:12




- is the explanatory use of the conjunction GAR, meaning “For” plus the first person plural present active indicative from the verb BLEPW, which means “we see, look at.”


The present tense is a descriptive present for what was then going on at the time of writing.


The active voice indicates that Paul and the other believers of the pre-canon period of the Church Age produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the adverb of time ARTI, which means “now, at the present time.”  This is followed by the preposition DIA plus the ablative of means from the neuter singular noun ESOPTRON, which means “by means of or through the mirror.”  The absence of the article indicates the high quality of this mirror.  It is not just any mirror, but the mirror of the word of God.  With this we have the preposition EN plus the instrumental of manner from the neuter singular  noun AINIGMA, which means literally, “a riddle, then came to mean an indirect or indistinct image; by reflection, dimly in a mirror.”
  “It occurs only in 1 Cor 13:12, which contrasts present and future seeing.  It means “riddle” and suggests oracular utterances: God speaks to his prophets (except Moses) in riddles (Num 12:8, “With him I speak mouth to mouth, Even openly, and not in dark sayings,”), which are equated with visions (12:6).  The point here is not that mirrors in antiquity are necessarily indistinct or that they give only the reflection, but that this is the form of prophetic revelation. We see in a mirror, but only indistinctly as in a riddle.”
   It means “that which is difficult or impossible to understand - ‘that which is puzzling, that which is difficult to understand, puzzle, riddle.’  In 1 Cor 13:12 the term AINIGMA may be interpreted as lack of clarity in perception, so that the meaning would be ‘that which is difficult to see clearly,’ but the general usage of AINIGMA would seem to point to the meaning of difficulty in understanding and comprehension rather than in visual perception.”

“For now we see through the mirror in a puzzling manner,”

- is the postpositive adversative use of the conjunction DE, meaning “but” plus the adverb of time TOTE, meaning “then.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular noun PROSWPON, which means “face” plus the preposition PROS plus the accusative of place from the neuter singular noun PROSWPON, meaning “to face.”

“but then face to face.”

- is the adverb of time ARTI, meaning “now” with the first person singular present active indicative from the verb GINWSKW, meaning “I know.”


The present tense is a descriptive present for what was then going on in the life of Paul.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact and the reality that Paul didn’t know everything he wanted to know.

This is followed by the preposition EK plus the adverbial genitive of measure from the neuter singular noun MEROS, meaning “in part.”

“Now I know in part,”

- is the postpositive adversative use of the conjunction DE, meaning “but” plus the adverb of time TOTE, meaning “then.”  This is followed by the first person singular future deponent middle indicative from the verb EPIGINWSKW, which means “to fully know, know exactly, completely, through and through something.”


The future tense is a predicative future to describe what will certainly be true.


The deponent middle is middle in form but active in meaning Paul producing the action of knowing completely, thoroughly, and exactly all of the Church Age doctrine and what it means.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“but then I will know completely [fully, exactly],”
 - is the comparative use of the conjunction KATHWS, which means “just as” with the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Finally, we have the first person singular aorist passive indicative from the verb EPIGINWSKW, which means “to be fully known; to be completely understood.”


The aorist tense is a culminative aorist, which gathers the entirety of all that has been known about Paul from eternity past and regards it from the viewpoint of its completed results, with emphasis on those results.


The passive voice indicates that Paul receives the action of being known by God in eternity past.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

1 Cor 13:12 corrected translation
“For now we see through the mirror in a puzzling manner, but then face to face.  Now I know in part, but then I will know completely [fully, exactly], just as also I have been fully known.”
Explanation:
1.  “For now we see through the mirror in a puzzling manner,”

a.  Paul continues his explanation by referring to what is currently happening during the pre-canon period of the Church Age.


b.  The mirror is the word of God.  We look into the mirror of the word of God to see ourselves, the historical trends of human history, and how God works within our lives and within human history.



(1)  Jam 1:23-25, “For if anyone is a hearer of the Word and not a doer and they are, this person is like the man, contemplating his natural face in a mirror; for he observed himself and departs, and immediately disregards what sort of person he was.  But the one having looked intently into the perfect law of freedom [the Word of God] and having continued, having become not a hearer of forgetfulness but the doer of action, this one shall be happy in his action of doing.”



(2)  2 Cor 3:18, “But we all, seeing as in a mirror the glory of the Lord with an unveiled face, are being transformed into the same image from glory to glory as it were by the Spirit of the Lord.”


c.  Looking into the mirror of the word of God at the time of writing produced a puzzling picture.  There were many things about the spiritual life of the Church Age, the trends of history during the Church Age, the events of the Tribulation, the millennial reign of Christ, the last judgment, the destruction of the universe, and the creation of a new heavens and a new earth, which had yet to be written.


d.  In fact, at the time of writing only the following books had been written: James, 1 and 2 Thessalonians, and Galatians.  Most of the Church Age doctrine would be contained in Romans, Ephesians, Colossians, Hebrews, the epistles of Peter, and the epistles of John.  Acts would be the thread that pulled it all together in a historical context.  None of these letters had yet been written.


e.  So it was no wonder that the mystery doctrine of the Church Age was still somewhat puzzling to believers.

2.  “but then face to face.”

a.  The word “then” refers to when the canon of the New Testament would be completed.


b.  Then, when the canon was completed, we see God’s complete plan for the Church Age face to face.


c.  Once the entire plan is committed to writing, then we see in clearly and completely in the mirror of the word of God for the first time.

3.  “Now I know in part,”

a.  Therefore, Paul restates his principle in different words to clarify for us.


b.  The word “now” refers to the pre-canon period of the Church Age at the time Paul wrote.


c.  Paul knew only so much of the Church Age doctrine.  Granted he would eventually know all of it, but at the time of writing he still did not know all of it.


d.  God the Holy Spirit was gradually revealing more and more of the plan for the Church to Paul, just as He does for us.  We get a portion each day to metabolize and understand.  We would not be able to comprehend it all at once.  Paul was no different.


e.  Paul had enough humility to recognize that he did not know it all.  He didn’t know all that John would write, but he knew enough to teach the Church Age doctrine he did know accurately without contradicting what John would write.

4.  “but then I will know completely [fully, exactly], just as also I have been fully known.”

a.  The word “then” refers to the time when the New Testament canon was completed.


b.  Paul expected to live long enough to see the completion of the Canon.


c.  He knew that once the Canon was completed he would know completely, fully, and exactly all that God wanted the Church Age believers who lived in the post canon period of the Church to know.


d.  From our human frame of reference Paul’s life was cut short by his execution.  At the time of Paul’s death John’s letters (and perhaps Hebrews) were the only things left to go into the canon.  There is a good chance that Paul got to read all of the other letters before he died, which is why he asked Timothy to hurry and bring all the manuscripts to him before he was executed.


e.  So Paul’s expectation was not far off.  He expected to see the entire canon and almost did.  The reason he did not was because the Church needed to go through the twenty-six year void from 70-96 A.D.



(1)  In 70 A.D., when the Jewish Temple in Jerusalem was destroyed by the Roman army, shock waves went around the Roman Empire.  The Jews realized that the client nation to God status was over and would not be restored until the millennial reign of Christ.



(2)  The void would last for twenty-six years and caused many changes.




(a)  All temporary spiritual gifts were removed.




(b)  The great distraction of the Temple worship was taken away.




(c)  No longer were the Jews saying to the Gentiles, "How are you going to get along without us?"




(d)  No Scripture was written during the void.




(e)  The synoptic gospels and most of the epistles were copied and circulated throughout the Empire.




(f)  The spiritual gift of pastor-teacher was on the rise.



(3)  In Heb 6:9-12 we have the anticipation of the local congregation and the spiritual gift of pastor-teacher as the center of worship during the void.  “But beloved, we are convinced of better things concerning you, even things that accompany salvation, even though we are speaking in this way.  For God is not unjust to forget your work [teaching of the pastor-teacher] and the virtue-love, which you have shown toward His name, because you have ministered to the saints and you keep on ministering.  And we desire that each one of you demonstrate the same diligence so as to realize the full assurance of hope until the end [of your life], that you may not become dull of hearing, but imitators of those who through faith [perception] and patience inherit the promises.”


f.  Even though Paul did not live to see the completed Canon, he anticipates it on behalf of all Church Age believers, who would be positive to doctrine, and on our behalf states the principle that when the word of God has been written and circulated for us, then we will know exactly what God expects of us in our spiritual life.


g.  So Paul emphasizes to the Corinthians the importance of the word of God, which will live and abide forever, rather than the temporary spiritual gifts, which will cease to function.
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